ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

FAGOR

Componentes de Automocion

. . °, : Desti I To
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Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:395527
Codigo: s P| : P : Modugno Bari 70026
Code : 91000014 Short name : LKW WALTER Internationale Italia
Direccion: , . yl[::;“’#{:‘ B NLJ894 Planta :
Address : Poligono Kataide Remolqus - Center :
Poblacion: Remocplate : WGM93441 Puerta de descarga:
city : Mondragon 20500 Unloading point

LT t “ Unidad t rte: : . . ‘ A I =7 di :
E?:I:ntry : Espafia Dol Onit, o Transp. ind.p. carr. Point of consumption : 14249
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M0143319 C MECANISMOS 25106300 325

TBA-501711 078

i SO\ Tep AR
Quantit eff 5

Tipo Imballa

€CPeso bruto total : N° total de palets o contenedores:

Peso neto total :
Total net weight: 2.604 ’ 225 Total brut weight : 3. 616, 925 Total Nb.of palets or containers: 013

g;onfo,meVigsﬁg.ig’?}damini, m&- 70026 Modugro(BA]

Observaciones: Proveedor / Supplier Recepcion / Receiver Almacen AYarehouse Transportista / Carrier
Comments El responsable de la entrega del residuo de -] =
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Responsability for the correct envir tal of N \{O\\\I

packaging residue or used packaging material falls with S\O‘\* “,D de‘_\an& . .

the final recipient. 7 Tal ov T erva d 1

AN su'qualita e guastiva

A RELLENAR POR RECEPCION

TC FILL BY THE RECEIVER
Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del Libro de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcién 1.* - C.LF. ES/IF/20025292

Registro de productor de productos: ENVi2023/000003102 Péq -




Refl Q0656336 80656354
Project number (SMS) / Homep npoekTa / Projekto numeris 8 065 63 '3?'1 ~ o \\,/
' TRANSPORTATION : 210929
T|-14(210/>2|5]914U|- || | oreanizeDBY & Girtekd crt 0318322

1 Sender / Otapaeutens / Siunt&jas THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BY ROAD )
(CMR) / MEXAYHAPOOHAS TOBAPHO - TPAHCMOPTHAA
= HAKNAQHAA / TARPTA_[_JTlMS KROVINIY
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: - - : UAB “Girtrans! | Part of Girteka 2
‘\l P\ G MA —:g ( 5 ’ iv' F\ ' Ph. +370 41 540366, fax +370 41 540314 g.'
{ o {{p - /- 0@ SERR Company code 304549408, VAT LT100010982716 3
’\1 o Ot UQ WALV (‘\l Address: Progidny St 16, LT-77103, Siauliai, Lithuania £
www,girteka.eu- . |
3 Place of delivery of the goods / Mecro pasrpyakw rpysa / Krovinio iskrovimo vieta 1 7 Following carrier / Mocnepyiowuiz nepesossuk / Sekantis ve?éjas g
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4 Loading place and date / Mecro u aara norpyaxa rpyaa / Krovinio pakrovimo vieta
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B Documents aftached / Mpunaraembie pofymessThi / Pridedami dokumentai
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1 Carrier:s reservations and remarks / TpaHenopTHele yonoaua / Vezéjo salygos ir pgslabos
Daver was nst allowed fo pailiespate
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© |6 Marks and niumbers 17 Number of packages / 8 Method of packing / 9 Nature of the goods* / 10 Statistical number / 44 Gross weightin kg/ 12 Volume in m*/
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13 Sender’s instructions / Ykaaakus otnpasurens / Siuntéjo nurodymai 1 9 Tobe paid by/ ~ Sender/ Currency / Consignee
Moanexur onnare / Otrpasutent / Bantota/ Monyuatens /
Apmokéjimuf Siuntéjas Valiuta Gavéjas
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Discount/ Cxwka / Nuolaida

Difference / PasxocTs [ Skirtumas

To be completed in the senders respansibility

Pilde ir atsaka siuntéjas
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Goods received Data:
22 \ 23 . / i 24 Tpy3 nonysen Jara:
SIGNUD BY ROMAN MARTICORENA MKW - Krovinys gautas Data:
Sig t%a‘ fthe sendes/ Signature and stamp of the carrier/ it Signature and stamp of the consignee /
igna mp of the sende/ § ignature and stamp of the carrier decurnents ignature and stamp of the consignee
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Truck / Tarau / Vilkikas Trailer / Monynpuyen / Puspriekabé Truck{ Tarau/ Vilkikas  Trafler / Nonynpuuen / Puspriekabé
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